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  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden gereproduceerd of uitgezonden, op welke wijze dan o o k , electronisch dan wel mechanisch, met inbegrip van fotocopieën, opnamen, of welk ander systeem van informatieregistratie of


  -ontsluiting o o k .


  



  



  Koning Goedhart is ziek


  Dat was me wat in Kabouterland! Koning Goedhart was ziek! En niet zo'n klein beetje! Hij had de bibberziekte. Dat was zo gekomen. Op zekere dag zat Goedhart op zijn prachtige gouden troon. Het was midden in de zomer, en dus heel erg warm. De zon scheen vrolijk door de grote ramen naar binnen.


  „Lekker weertje", dacht de koning. Maar pas had hij dat gedacht, of hij begon het ineens koud te krijgen. Ver- schrikkelijk koud! Brr! Het leek wel, of het winter was!


  Hij zat te klappertanden en bibberde van heb ik jou daar!


  Hoe kon dat nu? De koning begon op en neer te lopen. Ja, op en neer te hollen om het weer warm te krijgen. Maar dat hielp geen sikkepitje. Het leek wel, of hij het nog steeds kouder kreeg! Lieve hemel, wat bibberde hij!


  En zijn lange baard bibberde mee.


  Toen moest de dokter komen. De kabouterdokter na- tuurlijk. Knippeling heette die. Hij bracht een hele mand drankjes mee, en keek geweldig geleerd. Hij voelde de koning de pols, keek eens in zijn keel, en klopte eens op zijn kin.


  „ H m " , bromde hij, „bibberziekte! Dat is erg! U moet dadelijk naar bed, koning."


  Vooruit dan maar! Een kwartiertje later lag Goedhart al onder de dekens. Onder vijf dikke, wollen dekens, met zijn neus er nog juist bovenuit. En dat midden in de zo- mer. Als hij niet zo ziek geweest was, zou hij zelf er mee
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  ,Hm!", bromde hij, „bibberziekte".


  
    

  


  



  gelachen hebben. Maar daar had hij nu geen zin in. Want hij had hoofdpijn, keelpijn, oorpijn, buikpijn. Nou, als je dat allemaal hebt, en ook nog ligt te bibberen van de kou, dan maak je niet veel drukte meer!


  De koning moest rust hebben, zei Knippeling. Er mocht geen lawaai gemaakt worden in het paleis. Daarom liepen de kabouters op hun kousen door de gangen. En niemand durfde hard te roepen, of een liedje te zingen. Stil!... De koning is ziek! Wat vonden de kaboutertjes dat erg. Goed- hart was zo'n echte fijne koning! Als die nu eens dood- ging! Wat moest er dan gebeuren? Het kabouterprinsje, Wipneus, dat ook in het paleis woonde, was wel een aardig ventje, maar nog veel te klein om koning te worden.
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  Ik ben bang dat koning Goedhart over een week dood is!"


  
    

  


  



  



  Neen, Goedhart moest voorlopig nog maar blijven leven. Dat kabouterprinsje Wipneus keek ook al erg bedroefd. En zijn beste vriendje Pim verveelde zich half dood, nu hij geen leven mocht maken. Want dat was anders een echte kleine wildeman.


  Drie dagen was Goedhart al ziek, en wel tien keer waren prins Wipneus en Pim bij dokter Knippeling geweest, om te vragen of hij de koning niet beter kon maken. Maar de dokter haalde zijn schouders op. „Bibberziek- te", mompelde hij, „dat is erg. Neen, daar heb ik geen drankje voor. Ik ben bang, dat koning Goedhart over een week dood i s ! "



  Lieve hemel! Wipneus kreeg de tranen in zijn ogen, toen hij dat hoorde. En Pimmie stond van zenuwachtig- heid op zijn nagels te bijten!


  „Is er dan niets meer aan te doen, dokter?"


  „Neen prinsje, helemaal niets!"


  „En als u nou eens heel goed nadenkt?"


  „Ik heb al goed nagedacht, Wipneus. En ik heb al van alles geprobeerd. Maar niets heeft geholpen." Knippeling keek heel bedroefd. Hij had diepe rimpels in zijn voorhoofd van het denken. Wel een minuut lang stond hij stil voor zich uit te kijken... Bibberziekte? Wat moet je daar nou tegen doen?


  Langzaam streek hij met zijn hand door zijn baard. Toen ineens... pats... daar gaf hij Wipneus een flinke tik op de schouder.


  „ Au " , riep het prinsje, dat van schrik een paar meter achteruitvloog. Maar daar lette de dokter niet op.


  „Ik heb het", riep hij, „ik heb het! Dat ik daar niet eerder aan gedacht heb!"


  „Wat hebt U ? "


  „Ik heb het gevonden. Misschien dat koning Goedhart toch nog beter kan worden."


  „Hoera!" riepen de twee kabouterjongetjes. En ze dans- ten in het rond van pret.


  „Houd je toch kalm", mopperde Knippeling. „Zijn jul- lie vergeten, dat de koning rust moet hebben?" Dat was waar ook. Wipneus en Pim stonden dadelijk weer stil. Ze keken de dokter nieuwsgierig aan.


  „Luister", fluisterde Knippeling. „Hebben jullie wel eens van Tante Boterbloem gehoord?"


  „Tante Boterbloem?" lachte Pimmie, „wie is dat nou weer?''


  „Dat zal ik je zeggen, lachebek. Tante Boterbloem is een heel knap oud vrouwtje. Ze woont helemaal alleen op een klein eilandje midden in de Sprookjeszee. Op dat eilandje groeien geweldig veel boterbloemen. En van die boter- bloemen maakt dat oude vrouwtje toverdrankjes..."


  „ Ha ! " , grinnikte prins Wipneus. „Ik snap het al. Nu moet Tante Boterbloem natuurlijk ook een toverdrankje voor koning Goedhart maken."


  „Juist!", bromde de dokter. „Zo is het! Maar ze woont heel ver weg. Dat is het vervelende!"


  „Geeft niet", lachte Pim. „Dan varen Wipneus en ik er naar toe in dat mooie zilveren bootje, dat we van de Water- mannetjes hebben gekregen!"


  Dat was een goed idee van Pim. Het zilveren bootje, dat hij bedoelde kon geweldig hard varen. Hij had het nog niet zo heel lang geleden van de Watermannetjes cadeau gekregen, omdat hij in hun paleis een draak had dood- gemaakt.


  Het bootje zag er uit als een grote zilveren vis. Je kon er makkelijk met z'n tweeën in zitten. Voorin zat een stuur. En als je op een knopje drukte, dan schoot het bootje met een vaart door het water! Nou daarmee kon je wel bij Tante Boterbloem komen, al woonde die ook nog zo ver weg. Dat dacht dokter Knippeling ook.


  „Ja", mompelde hij, „dat zal het beste zijn. Jullie moe- ten maar naar Tante Boterbloem varen, om een toverdrankje te halen. En hoe eerder hoe beter. Weet je wat, ik ga dadelijk aan de koning vragen, of hij het goed vindt." Langzaam liep Knippeling de kamer uit. Wipneus en Pim keken elkaar eens aan. Ze waren benieuwd, of de ko- ning het goed zou vinden. Goedhart was altijd bang, dat die twee kleine rakkers nog eens een ongeluk zouden krijgen. En dat was best te snappen, want als prins Wipneus met zijn vriendje Pim op stap ging, dan beleefden ze altijd van alles. Die twee kabouterjongetjes hadden al heel wat mee- gemaakt. Maar tot nu toe waren ze er nog steeds goed van- af gekomen. En ze hadden al een paar keer laten zien, dat ze heus niet bang waren!


  Daar kwam Knippeling al terug.


  „En dokter?" vroeg Pim dadelijk, „vindt de koning het goed?"


  Knippeling glimlachte.


  „Ja, de koning vindt het goed. Jullie mogen naar tante Boterbloem. Als je tenminste belooft, heel voorzichtig te zijn."


  Nou, dat beloofden ze dadelijk.


  „Goed", zei de dokter. „En nu ga je alles klaarmaken, want morgen moeten jullie zo vroeg mogelijk weg. Dan ben je misschien tegen de avond bij Tante Boterbloem. Maar denk er aan: geen leven maken. De koning moet rust hebben."


  „Ja, dokter."


  En weg waren ze.


  De Zeeslang


  De volgende morgen waren Wipneus en Pim al wakker, toen de meeste kaboutertjes nog sliepen. Voor ze weggin- gen, moesten ze koning Goedhart nog even goededag zeg- gen. Die sliep toch niet. Daar was hij veel te ziek voor. Tsjonge, wat zag die arme koning er bleek uit. Je kon wel zien, dat de bibberziekte hem lelijk te pakken had. Hij lag nog steeds onder vijf dikke dekens. Alleen zijn gezicht kwam er boven uit. En zijn baard natuurlijk. Die was zo lang, dat hij helemaal over het voeteinde naar beneden hing. Naast het bed stond een tafeltje, waarop wel zeven- tien verschillende drankjes stonden.


  „Die drankjes zijn allemaal even vies", zuchtte de ko- ning. „En het ergste is, dat ze nog niet eens helpen ook."


  „O maar koning", lachte Pim. „U zult eens zien. Als wij met ons toverdrankje terug komen, dan bent U zó


  weer beter."


  Ze gaven Goedhart nog een hand, wensten hem het beste, en trippelden toen op hun kousen zachtjes de kamer uit. Hun rugzakken hadden ze al om. Daar zaten flink wat boterhammen in voor onderweg. Want kabouters moeten ook eten, al zijn ze nog zo klein.


  Voor de grote gouden poort van het paleis trokken de twee vrienden hun schoenen aan, en liepen toen over het smalle weggetje naar de zee.


  Dokter Knippeling wandelde mee en vertelde onderweg, welke kant ze uit moesten varen.
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  Op hun kousen zachtjes de kamer uit.


  



  Daar lag het bootje al. Het glinsterde in de zon, die langzaam boven het blauwe water van de Sprookjeszee omhoogkroop.


  „Het wordt mooi weer", zei dokter Knippeling.


  „Des te beter", lachte Wipneus.


  Hup... ze sprongen in het bootje. De grote zilveren vis schommelde op en neer. Pim ging achter het stuur zit- ten. Nog even een handje geven aan dokter Knippeling.


  „Nou hoor, goede reis!", lachte die.


  „Ja dokter. En zorgt U maar goed voor de koning."


  „Dat komt in orde. Als jullie het toverdrankje maar halen!"


  Pim drukte op het kleine zilveren knopje, draaide even aan het stuur, en... rrt... daar schoten ze er vandoor. Vliegensvlug! Ha, wat ging dat lekker. De dokter stond nog te zwaaien. Maar het duurde niet lang, of het bootje was in de verte verdwenen. Langzaam wandelde Knippe- ling naar het paleis terug. Als die twee het nu maar klaar speelden om dat toverdrankje te krijgen.


  Och, waarom zou het eigenlijk niet lukken? Ze waren handig genoeg.


  Pijlsnel schoot het bootje door de golven, en al heel gauw zagen de kabouters om zich heen niets dan water, water en nog eens water. Voor zich, achter zich... aan alle kanten. En boven dat water een mooie blauwe lucht, waar- in de gouden zon steeds maar verder omhoogklom.


  „Het gaat fijn hé", grinnikte Pim.


  „Reuze!" vond Wipneus.


  Onze vriendjes waren vol goede moed. Waarom ook niet?


  Alles ging goed. En heel de morgen bleef alles goed gaan. Maar tegen de middag, toen Wipneus juist een paar boter- hammen uit zijn rugzak wilde halen, stootte Pim hem aan.


  „Kijk daar eens!"


  Het prinsje keek. En van schrik liet hij zijn rugzak bijna in het water vallen. Lieve hemel, wat kwam daar aan! Een geweldig monster! Een zeeslang, die wel twintig meter langwas. Zijn lelijke kop stak een heel eind boven de golvenuit, en zijn bek was zó groot, dat hij met gemak alle tweede kaboutertjes ineens naar binnen kon slikken.
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  Een geweldig monster!


  



  „Goeie morgen", fluisterde Wipneus, „dat is ook een leuke mijnheer! Vooruit Pim! Varen! Zo hard als je kunt!"


  Nou, dat deed Pim natuurlijk. Nog vlugger schoot het zilveren bootje door het water.


  Maar de zeeslang had de kabouters gezien. En die le- lijkerd lustte wel zo'n lekker hapje. Dat kreeg hij niet elke dag. Zijn grote, lelijke bek ging nog verder open. Met een geweldige vaart zwom hij naar de kabouters toe. Maar die bleven niet op hem wachten. Ze schoten er inhun zilveren bootje zo vlug mogelijk vandoor. Het werd een akelige wedstrijd.


  „Harder Pim, harder! Dat nare beest haalt ons in."


  „ We kunnen niet harder", zuchtte Pim bang.


  „Sapperloot, wat moeten we dan beginnen? Hij komt dichterbij! Kijk maar!"


  Ja, het was zo!! Langzaam haalde de grote zeeslang het bootje in. Zijn grote bek ging nog verder open en zijn lange rode tong liet hij er uit hangen. Je kon zien, dat hij honger had. Bleek van schrik zaten onze vrienden te kij- ken. Hoe moest dat aflopen? Wipneus zijn lippen trilden van angst. Pimmie hield bevend het stuur vast. Pijlsnel schoot hun mooie zilveren vis vooruit, maar de zeeslang ging vlugger. Nog maar tien meter was hij van hun bootje af.


  Toen maakte het prinsje zijn rugzak open. Hij haalde er een dikke boterham uit, en gooide die naar het monster toe. Hap! Weg was de boterham. En dadelijk ging de grote bek weer open. Floep! Daar vloog nog een boterham door de lucht... En even later een derde...


  Hap! Hap!... De zeeslang scheen dat brood wel lekker te vinden. Pimmie liet het stuur los. Hij begon ook in zijn rugzak te grabbelen... Hup, floep... pats... Daar vlogen zijn boterhammen ook al naar het monster toe. En de zee- slang hapte maar. De ene boterham na de andere verdween in zijn grote bek. Maar ja, wat zijn kabouterboterham- metjes voor zo'n geweldig beest? Daar kon hij er wel een paar duizend van op. Floep, daar ging zijn bek alweeropen. Pimmie gooide zijn laatste boterham naar hem toe. Wipneus had al niets meer. Wat nu? Was er nu helemaal niets meer te verzinnen? De zeeslang was nog maar een paar meter van hun bootje af. De kabouters voelden nog eens in hun rugzak. Neen hoor! Helemaal leeg. Alleen hun lantaarntjes zaten er nog in. Maar ja, wat had je daar nou aan? Toch haalden ze die eruit. Oei, wat was dat beest al dichtbij! Even keken de vriendje elkaar aan. En toen zonder verder na te denken, gooiden ze ook hun lantaarntjes naar de zeeslang toe. Hap! Het grote beest ving ze prachtig op. Alle twee tegelijk... Pats, daar ging zijn bek alweer dicht. Maar... au, au!... oei... oei... Dat viel die lieve mijnheer lelijk tegen!


  Weet je wat er gebeurde? Toen de zeeslang zijn grote bek dicht deed, kneep hij de glazen lantaarntjes hele- maal fijn. Van alle kanten prikten de stukjes glas in zijn tong en in de bovenkant van zijn bek! Of dat pijn deed!


  Het bloed kwam er uit. Woedend kronkelde het dier in het rond. Het sloeg zo hard met zijn staart op en neer dat het water hoog opspatte. Au, au! Die nare stukjes glas! Zijn hele tong zat vol!


  En de kabouters! Die vlogen er in hun zilveren bootje vliegensvlug vandoor! De zeeslang dacht er al niet meer aan, ze achterna te zwemmen. Daar had hij veel te veel pijn voor! Pim was weer gauw achter het stuur gekro- pen. Wipneus stond met zijn handjes op de knieën te slaan van pret!


  „Dag mijnheer de zeeslang!", riep hij. „Eet maar lek- ker! En zorg dat je geen buikpijn krijgt!" Rrrrt... Ze schoten verder. Al heel gauw was er van de zeeslang niets meer te zien.


  „Hé! H é ! " , zuchtte Pim, „dat is een mooi begin geweest van onze reis."


  „Ja", lachte Wipneus, „maar we zijn er toch goed van afgekomen."


  „En of! Stel je voor, dat het beest ons te pakken had gekregen."


  Brrr... Ze moesten er niet aan denken...


  „Alleen jammer, dat we onze boterhammen kwijt zijn, Pim!"


  „Ja, die heeft die lelijkerd allemaal opgegeten. Maar wie weet, misschien komen we wel gauw bij het eilandje van Tante Boterbloem. Dat goede vrouwtje zal voor ons wel wat te eten hebben."


  Tante Boterbloem? Ja, daar moesten ze naar toe... Hoe lang zou het nog duren voor ze er waren?


  Ze wisten het niet...


  Bij Tante Boterbloem


  „Hé Pim!"


  „Ja, wat is er?"


  „Kijk daar eens!"


  „Waar?"


  „Daar! Recht voor j e ! " Wipneus wees met zijn vinger.


  „Sapperloot, dat is een eilandje. Zou Tante Boterbloem daar wonen?"


  „Misschien wel. Ik hoop het, want het wordt al avond." Dat was zo. Heel de middag hadden de twee vriendjes doorgevaren. En al die tijd had de zon hoog aan de blauwe hemel gestaan. Maar nu begon ze langzaam omlaag te kruipen.


  „Kijk eens Pim! Dat eilandje is helemaal geel!"


  „Ja, dat is gek. Heb je wel eens een geel eiland gezien?"


  „Neen nog nooit! Wat zou dat nou weer zijn?" Met grote ogen keken de kabouters naar het vreemde eiland. Ze lieten hun bootje zo vlug mogelijk varen. Snel kwamen ze dichterbij.


  „Hoera!" riep Pim opeens, „ik zie het al! Dat zijn bo- terbloemen. Daarom is het eilandje zo geel. Kijk maar; allemaal boterbloemen!"


  Warempel! De kleine slimme Pim had gelijk. Heel het eilandje stond vol met mooie gele boterbloemen. Geen en- kele andere plant groeide er. En kijk, midden op het eilandje stond een aardig huisje. Helemaal geel geverfd. Voor de ramen van dat huisje zagen de kabouters grotebloembakken staan. Weet je wat voor bloemen daar in zaten? Boterbloemen natuurlijk! Iets anders zag je op het hele eilandje niet. Ja, zelfs op het dak van het huis groeiden nog grote bossen boterbloemen!


  Boterbloemen!... Boterbloemen!... Boterbloemen!


  Duizenden... Ja, tienduizenden boterbloemen waren er. Lieve hemel! Zo iets hadden Wipneus en Pim nog nooit gezien. Stomverbaasd zaten de kabouters te kijken. Ze wer- den er stil van! En dat wou wat zeggen! Want vooral Pimmie kon anders drukte genoeg maken.


  „ Hé " , zuchtte Wipneus eindelijk, „ik heb nooit gewe- ten, dat er zoveel bloemen op de wereld waren."


  „Bloemen genoeg om een toverdrankje voor koning Goedhart te maken", grinnikte Pim. „Je zult eens zien!


  Morgenavond zijn we alweer thuis. En dan maken we de koning beter!"


  Maar dat had Pimmie lelijk mis. Want er zouden nog heel gekke dingen gebeuren voor ze weer thuis waren. Luister maar.


  Het duurde niet lang, of hun bootje was bij het eiland. Ze sprongen er uit. Nu naar het huisje. Tussen de bloemen door liepen ze er heen. Er was geen bel. Dan maar even op de deur kloppen. Tik... Tik... Tik... Er gebeurde niets.


  ...Alles bleef stil. Zou Tante Boterbloem misschien niet thuis zijn? Nog maar eens kloppen. Een beetje harder. Tik!


  Tik!... T i k ! . . . Ja hoor, nu hoorden ze voetstappen. Er liep iemand in de gang. Maar de deur bleef dicht. Wat was dat nou? Waarom deed Tante Boterbloem niet open! Juistwilde de nieuwsgierige Pim eens door het raam naar bin- nen gluren, toen ze ineens achter de deur een stem hoorden.


  „Wie zijn jullie?"


  „Prins Wipneus en zijn vriendje Pim uit Kabouter- land."
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  Heel verbaasd keken onze vrienden elkaar aan.



  



  „Zijn jullie geen rovers?"


  Rovers? Heel verbaasd keken onze vrienden elkaar aan. Toen begonnen ze te lachen.


  „Rovers?", riep Pim. „Neen hoor. We zijn maar gewone kaboutertjes, die niemand kwaad doen. Mogen we niet binnen komen, Tante?"


  Langzaam ging het gele deurtje een klein stukje open. Een heel oud vrouwtje keek naar buiten. Toen ze de ka- bouters zag, maakte ze de deur verder open en zei vrien- delijk : „Kom maar binnen hoor. Voor de kabouters ben ik niet bang."


  Wipneus en Pim stapten de gang in. Pas waren ze bin- nen, of Tante Boterbloem deed weer vlug de deur op slot.


  „Ja, ja", zuchtte ze, „jullie zullen het wel gek vinden, dat ik eerst niet open wilde maken. Maar een paar dagen geleden zijn hier zes rovers geweest. Grote mannen met zwarte baarden. Die kwamen hier stelen. Ze hebben een paar hele mooie dingen van me meegenomen." Nu snapten de kleine reizigers alles. Daarom was Tante Boterbloem dus zo bang. Bah! Wat gemeen van die rovers om bij zo'n oud vrouwtje te gaan stelen.


  Ze keken Tante eens aan. Grijs haar had ze. En haar gezicht zat vol kleine rimpeltjes. Ze was zeker al 80 jaar. In haar mond stonden nog maar drie tanden: één aan de bovenkant en twee van onderen. Maar haar kleine blauwe oogjes keken heel vriendelijk. Je kon dadelijk zien, dat het een erg goed vrouwtje was. En knap was ze natuur- lijk ook. Anders zou ze geen toverdrankjes kunnen maken. 19


  „Kom maar mee", lachte Tante. En ze bracht Wipneus en Pim in een grote kamer. Lieve hemel, wat een flesjes, schaaltjes, potjes en pannetjes stonden daar. Zeker voor de toverdrankjes. Er stond ook een grote oude kast vol dikke boeken. Daar stond natuurlijk in, hoe je die drank- jes moest maken.


  De kabouters moesten samen in een grote leunstoel gaan zitten.


  „En nu moeten jullie maar eens vertellen, wat je eigen- lijk komt doen", zei Tante. „Ik ben benieuwd, want ka- bouters zie ik hier niet dikwijls."


  Wipneus en Pim vertelden alles. Van koning Goedhart, die de bibberziekte had. Van dokter Knippeling, die hem niet beter kon maken. En van hun reis met het zilveren bootje.


  Stil zat Tante te luisteren. Ze zei niets; ook niet toen de kabouters al uitgepraat waren.


  Haar ogen keken heel verdrietig... Het was stil in het kamertje. Je kon de klok horen tikken...


  „Kunt U ons helpen, Tante?"


  Geen antwoord... Weer was het stil... „Tik-tik", zei de klok. Toen schudde het grijze hoofd van Tante Boter- bloem langzaam van neen.


  „Neen, beste vriendjes. Ik kan jullie niet helpen!!"


  „Niet?!" Verschrikt sprongen de kabouters op.


  „Kunt U ons niet helpen? Kunt U geen toverdrankje voor de koning maken? U hebt toch boterbloemen genoeg!"


  „Ja", zuchtte Tante, „boterbloemen heb ik nog wel. Maar met boterbloemen alleen kan ik niets doen. Luister, dan zal ik alles vertellen. Als ik een toverdrankje wil maken, moet ik de boterbloemen afknippen met een gouden schaartje. Ik maak ze fijn en kook ze in een gou- den pannetje. In dat gouden pannetje moet ik roeren met een gouden lepeltje. Maar ik heb jullie al verteld, dat hier rovers geweest zijn. Die hebben mijn gouden schaartje, mijn gouden pannetje en mijn gouden lepeltje meegeno- men. Nu kan ik niets meer doen. Geen enkel toverdrankje kan ik nog maken!"


  Verschrikkelijk! Dat was een tegenvaller! Wipneus had de tranen in zijn ogen.


  „Ik vind het ook heel erg", zuchtte Tante, „als die ro- vers hier niet geweest waren, dan had ik jullie dadelijk geholpen."


  „Waar wonen die rovers?", vroeg Pim.


  „Aan de andere kant van de Sprookjeszee. In een groot stenen huis."


  Wipneus en Pim keken elkaar eens aan. Als ze eens naar die rovers toegingen, en dan probeerden om dat schaartje, dat pannetje en dat lepeltje terug te krijgen?


  „Durf jij naar die rovers, Pim?"


  „ P f . . . ik wel..."


  „Ik ook."


  „Goed, dan gaan we. We moeten koning Goedhart toch helpen!"


  Maar Tante Boterbloem schudde het hoofd.


  „Zijn jullie mal? Wat moeten twee kleine kabouter- tjes nou tegen zes sterke rovers beginnen? Neen, dat gaat niet ".


  „Waarom niet?", vroeg Pim. „ W e hebben samen wel eens een reus gevangen genomen. Rollebom heette die. Het was een hele grote. En in het paleis van de Water- mannetjes heb ik helemaal alleen een draak dood ge- maakt. Met die rovers zullen we ook wel klaar komen, hoor!"


  „Ja", vond Wipneus... „we moeten het proberen." Verbaasd keek Tante Boterbloem de twee kaboutertjes aan. Waren dat zulke dappere mannetjes?


  Dat had ze niet gedacht.


  Langzaam stond ze uit haar stoel op...


  „Willen jullie echt naar de rovers?"


  „Ja Tante, heus!"


  „Dan heb ik misschien iets voor jullie. Dat zul je dan wel kunnen gebruiken. Ik zal het eens even halen..." Het oude vrouwtje slofte de kamer uit. De twee vriend- jes gingen weer in de grote stoel zitten...


  Wat zou Tante halen?... Ze waren erg benieuwd!...


  De Toverballetjes


  Het duurde een heel tijdje voor Tante Boterbloem terug kwam. Maar eindelijk ging de deur toch weer open. Daar was ze. In haar hand had ze een kartonnen doosje. Vragend keken onze vriendjes haar aan.


  Tante lachte even.


  „Wat denk je wel, dat er in dit doosje zit?" Ja, dat konden ze moeilijk raden. Veel kon het eigenlijk niet zijn, want het doosje was maar heel klein.


  „Kijk maar eens."


  Tante maakte het doosje open. De kabouters keken er in. En wat zagen ze?


  Twee kleine glazen knikkertjes... Wat moesten ze daar nou mee doen?... Daar kon je toch geen rovers mee vangen!... Maar waren het wel gewone knikkers? Er stonden een paar kleine boterbloempjes op getekend.


  „Zijn dat gewone knikkers, Tante?"


  „Neen, Pimmie. Daar zullen jullie niets aan hebben. Het zijn toverballetjes. Maar alleen kabouters kunnen ze gebruiken. Zelf heb ik er dus eigenlijk niets aan. Anders had ik ze wel gebruikt, toen de rovers hier waren."


  „Wat kunnen we dan met die balletjes doen?", wilde Wipneus weten.


  „Dat zal ik je vertellen. Als je zo'n balletje in je mond stopt en je denkt: „Ik wil een tijger zijn", dan verander je in een tijger. Als je denkt: „Ik wil een kip zijn", dan ver- ander je in een kip. En als je denkt: „Ik wil een olifantzijn", dan word je ineens een olifant. Je kunt jezelf dus veranderen in welk beest je maar wil. Wat zeggen jullie daarvan?"


  Wipneus en Pim vonden het geweldig. Dat was pas wat!


  Als ze zich in een tijger of een olifant konden veranderen, dan hoefden ze voor die lelijke rovers helemaal niet bang te zijn.


  „Maar hoe kun je dan weer gewoon worden, Tante?"


  „O, dat is ook al heel gemakkelijk. Dan hoef je alleen maar te denken: „Ik wil weer gewoon zijn", en... klaar is Kees. Dadelijk verander je dan weer in een doodgewoon kaboutertje."


  Het was schitterend! Met die balletjes konden ze nog pret hebben.


  „Wacht maar rovertjes! We zullen jullie wel eens krij- gen", dacht Pim.


  „Maar denk er aan", zei Tante, „je kunt deze balletjes maar vijf keer gebruiken. Als je je vijf keer in een beest veranderd hebt, dan is de toverkracht er af. En dan kun je er niets meer mee doen."


  Dat zouden ze goed onthouden. Tante haalde de bal- letjes uit het doosje en gaf ze aan Wipneus en Pim.


  „Nu moeten jullie ze eerst maar eens proberen", lachte ze, „dan weet je tenminste precies hoe het gaat. Begin jij maar Pim". Pim had er wel zin in. Dat was ook net wat voor hem.


  „Waar ga je je in veranderen?" vroeg Wipneus.


  „Dat zul je wel zien."
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  Vlak voor hem stond een geweldige leeuw.


  
    

  


  



  Pimmie stak het balletje in zijn mond. Even dacht hij na... En toen ineens... Brr... Wit van schrik sprong Wipneus op zij... Vlak voor hem stond een geweldige leeuw, die een verschrikkelijk gebrul liet horen... Zijn


  staart zwaaide wild op en neer. En met open bek kwam het akelige beest op de kleine Wipneus af. Die rende naar de andere kant van de kamer. Tante Boterbloem lachte.



  „Wees maar niet bang, prinsje. Die leeuw zal je geen kwaad doen."


  „Neen hoor", gromde de leeuw ineens. „Ik zal mijn beste vriendje niet opeten."


  Dat was leuk! Een leeuw, die kon praten! Wipneus moest er nu toch ook om lachen. Ja, hij snapte wel, dat hij 2 5
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  Au, Au, Au!"


  
    

  


  



  voor Pim niet bang hoefde te zijn. Al zag die er dan ook uit als een leeuw.


  „Kom Pim, wordt nu maar weer gewoon"...


  Pim stond even stil en gromde zachtjes: „Ik wil weer gewoon zijn." Floep, weg was de leeuw, en daar stond weer een doodgewoon kaboutermannetje! Wat hadden de twee vriendjes een pret. En Tante Boterbloem niet minder.


  „Nou jij, Wipneus!"


  „Wacht maar", dacht Wipneus. „Nou zal ik Pim eens krijgen. Die heeft me zo laten schrikken!" Hij nam zijn toverballetje, stopte het in zijn mond, dacht even na, en... hola, wat was dat?... Daar sprong ineens een klein bruin aapje op de rug van Pim. Het klom op zijn schouders, pakte de muts van het ventje af, en begon hem heel hard aan de haren te trekken...


  „Au, au ,au", riep Pim, „houd op zeg! Akelige verve- lende aap, dat je bent..."


  O, o, wat moest Tante Boterbloem lachen!


  „Hi, hi, hi... Dat had je niet gedacht hé", grinnikte het aapje... Toen liet het diertje Pim los. Het maakte nog een paar gekke sprongen door de kamer en... ver- anderde daarna ineens weer in kabouterprinsje Wipneus!


  „Nou", vroeg Tante, „wat zeggen jullie er van? Werken de toverballetjes niet goed?"


  „Schitterend, Tante. Dank u wel hoor! Dank u wel!" De kabouters liepen naar het oude vrouwtje toe. Ze leg- den hun handjes in de grote hand van Tante, en schudden die zo hard als ze konden...


  „Ja, ja", lachte Tante, „het is goed hoor. Voorzichtig een beetje. Wat zijn jullie toch een paar kleine wilde- mannen."


  De wildemannen dansten samen nog even door de kamer. Toen werden ze weer kalm.


  „Ziezo, en nu eens goed luisteren, vriendjes. Vannacht blijven jullie hier. We gaan eerst wat eten, en daarna moe- ten jullie naar bed. Het is al laat. Morgen kun je dan naar de rovers gaan. Dat is nog een hele reis."


  „O, maar ons bootje vaart hard", lachte Pimmie.


  „Des te beter. Want je mag niet te lang wegblijven. Anders gaat koning Goedhart dood, voor jullie met het toverdrankje in Kabouterland terug zijn. We zullen maar hopen dat alles goed afloopt."


  Tante zuchtte eens. Ze vond het toch wel gevaarlijk,wat die kleine rakkers gingen doen... Stel je voor, dat het eens niet goed afliep. Ze hadden nu wel toverballetjes, maar je kon toch nooit weten.


  „Kom, ik zal de tafel eens dekken."


  Het goede vrouwtje stond op en slofte naar de keuken. Wipneus en Pim hielpen een handje. En een kwartiertje later zaten ze met z'n drieën te eten. Tante had niet veel trek, maar Wipneus en Pim wel. Die leken wel uitge- hongerd. Maar ja, ze hadden al hun boterhammen ook aan de zeeslang gegeven. Weet je nog?


  Na het eten gingen ze met Tante de trap op naar een aardig slaapkamertje. Daar stond een groot bed, waar wel tien kabouters in konden.


  „Kruipen jullie daar maar in, vriendjes. En slaap lek- ker hoor!"


  „Slaap lekker, Tante."


  Het vrouwtje deed de deur achter zich dicht en ging langzaam de trap af. Even hoorde ze boven op de slaap- kamer nog wat gestommel. Maar niet lang. Want al heel gauw lagen de kleine reizigers onder de dekens. Ze slie- pen als rozen.


  Pim droomde van rovers met lange baarden.


  En het prinsje vocht in zijn slaap met zeeslangen, tij- gers, leeuwen en nog een heleboel andere beesten. Door het kleine venster keek de maan naar binnen...


  


  Het betoverde paleis


  „Nou Tante, tot ziens hoor! We komen zo gauw moge- lijk terug."


  „Ja, ja, maar wees voorzichtig. En zorg dat de rovers jullie niet te pakken krijgen."


  „O neen, U hoeft niet bang te zijn. We hebben de tover- balletjes immers bij ons."


  Wipneus en Pim stapten in hun bootje. Ze hadden heerlijk geslapen en waren vol goede moed. Ze zouden die rovers wel eens krijgen!


  Rrr... daar schoot de zilveren vis al weg...


  „Dag Tante... Dag..." De kabouters keken nog eens om. Nog even zwaaien... Tante zwaaide terug met een grote gele zakdoek... Ze riep nog wat... Maar de kaboutertjes konden het niet meer verslaan, want ze waren al een aardig eindje van het eilandje af...


  „Daar gaat ie weer!" grinnikte Pim. „Als we nou maar geen zeeslangen tegenkomen."


  Wipneus haalde de schouders op.


  „We zullen wel zien, wat er gebeurt. Ik hoop, dat we, voor het donker wordt, bij de rovers zijn."


  „Ja, dat hoop ik ook."


  Snel gleed het prachtige bootje verder. Het was nog heel vroeg. Ginds ver weg kwam de zon als een mooie rode bal boven het water uitkijken... Pim keek nog eens achter zich... Van het gele eilandje van Tante Boterbloem was niets meer te zien... Wanneer zouden ze daar weer terugkomen? En zouden ze dan het gouden schaartje, het gou- den pannetje en het gouden lepeltje zij zich hebben?


  Wipneus zat aan koning Goedhart te denken. Hoe zou die het nu maken? Dokter Knippeling dacht natuurlijk dat ze vandaag al weer terug kwamen... Hij moest eens weten, dat ze op weg waren naar de rovers!... De rovers!


  Hoe zouden die mannen er wel uitzien? Een beetje bang was prinsje Wipneus toch wel. En dat was best te snap- pen. Maar ja, ze moesten het toch proberen. Anders ging koning Goedhart dood. En dat mocht niet!...


  Het ging goed. Er gebeurde niets bijzonders. Heel de morgen, en ook heel de middag gleed hun bootje rustig verder. Ze zagen niets dan water en af en toe een visje, dat even boven de golfjes uit kwam kijken. Maar tegen de avond ging het minder goed. Er kwamen grote zwarte wol- ken aan de hemel. Het begon te waaien...


  „Oei, oei, we krijgen storm", mompelde Pim...


  „Ik geloof het ook", antwoordde Wipneus, die bang naar de lucht keek. „Dat kan vervelend worden." Ja, dat kon het zeker. Met een klein bootje midden op zee zitten als het stormt, dat is gevaarlijk... De kleine golfjes van de Sprookjeszee werden groter en groter. Het bootje begon lelijk op en neer te schommelen. En de lucht werd nog steeds donkerder.


  „Nou, nou", bromde Pim, „dat belooft wat. Als er nou maar een eilandje in de buurt was, dan konden we daar zolang naar toe gaan."
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  Het bootje begon lelijk op en neer te schommelen.


  



  Maar er was geen eilandje te zien.


  Hoge golven met randen wit schuim er op rolden drei- gend naar hun zilveren vis toe. Wat moesten ze doen?


  En het begon hoe langer hoe harder te waaien. De wind floot om hun oren en de wilde golven spatten over de rand van het bootje heen. Onze vrienden werden aardig nat.


  Met twee handen hield Wipneus het stuur vast. Hij was bleek geworden. Ook Pimmie lachte niet meer. Lieve he- mel, wat danste het bootje op en neer: omhoog, omlaag, weer omhoog... Soms stond het bijna rechtop. Wipneus en Pim moesten zich stevig vasthouden om er niet uit te rol- len. En telkens waren ze bang, dat het bootje om zou kan- telen. Maar dat gebeurde gelukkig niet. Wipneus stuurde recht tegen de golven in. Dat was nog het beste... Tik... tik... tikketik... Daar begon het nog te regenen ook. En niet zo'n beetje... Het water stroomde naar bene- den. Gelukkig was dat niet zo heel erg, want de kabouters hadden een klein zilveren dakje boven hun hoofd. Van die regen hadden ze dus niet veel last... Maar van de golven des te meer. Die werden steeds maar wilder. Hoepla, daar werd de zilveren vis weer door zo'n grote golf omhoog- getild. En, floep... daar schoten ze weer omlaag. Het was om dol te worden. Met grote ogen keek Pimmie rond. Hij zocht een eilandje. Maar het begon al aardig donker te worden en veel kon het ventje niet zien... Water zag hij. Niets dan akelige zwarte golven.


  Lang, lang, dreven ze zo rond. Maar opeens!... Wat was dat? Daar recht voor hen uit...


  „Wipneus, kijk eens! Daar! Daar zie ik licht..."


  „Dat moet een eilandje zijn, waar een huis op staat", riep het prinsje... „Vooruit Pim,"


  Met nieuwe moed gingen ze verder. Langzaam kwam het eilandje dichterbij. Een heel groot huis stond er op. Dat kon je nu duidelijk zien. Het leek wel een paleis! En vooralle vensters brandde licht. Wie zouden daar wel wonen?


  „Misschien is het wel het huis van de rovers", dacht Pim.


  „Ben je gek", lachte Wipneus. „Rovers wonen niet in zo'n prachtig paleis. Kijk eens, er zijn wel een paar hon- derd ramen..."


  Eindelijk waren ze vlak bij het eiland gekomen. Ze zoch- ten een plekje, waar de golven niet al te wild waren, en heel voorzichtig gleed hun zilveren vis naar de kant. Vlug sprongen de kabouters er uit en bonden het bootje stevig vast aan een boom, die langs het water stond... Brr... Het regende nog.


  „Gauw Pim, we moeten maar vlug proberen binnen te komen..."


  Op een drafje liepen de kleine reizigers naar het paleis. Tsjonge, tsjonge, wat zag dat er mooi uit! Voor de grote gouden poort was een prachtige marmeren trap. En boven de poort brandden drie schitterende lampen. Kijk, daar was de bel. Die hing zo laag, dat Pim er gemakkelijk bij kon. Hij trok er eens flink aan. Tingeling... Tingeling... Ting... ting... ting.


  „Niet zo hard!", bromde Wipneus, „dat is niet netjes." Pim wilde wat terugroepen, maar... daar ging de grote gouden poort al open.


  Dat was gauw. Het leek wel of er iemand achter de deur had staan wachten. De kleine reizigers keken eens, maar ze zagen niemand. Toen liepen ze naar binnen. Hola, wat was dat? Stomverbaasd keken ze elkaar aan. Achter hun rug ging de grote poort weer vanzelf dicht...


  „Hoe... hoe... hoe kan dat?", stotterde Pim.


  „Ja, hoe kan dat?", fluisterde Wipneus, die het ook erg gek vond. De kabouters keken eens rond. Ze stonden in een heel mooie gang, waarin een lange rij gouden lampjes brandde. Maar er was niemand te zien. Doodstil was het in het grote paleis. Akelig stil. Zou er niemand wonen? Neen, dat kon toch niet, want alle lampen waren aan.


  „Kom mee Pim; we gaan kijken, of we iemand kunnen vinden."


  Langzaam en voorzichtig liepen de twee vriendjes door de gang. Daar was een deur. Wipneus klopte er op, en... floep, de deur ging weer vanzelf open... Hé, wat een rare boel was het hier toch. In de kamer was niemand te zien. Alleen stonden er een heleboel stenen beeldjes...


  „Kijk, dat zijn kabouters", fluisterde Pim... Hardop praten durfde hij niet in dit rare paleis.


  „Ja", knikte Wipneus. „Het zijn kabouters, maar van steen. Daar hebben we niets aan."


  „Het zijn anders mooie beeldjes", vond Pim, „net echt." Dat was zo. Die stenen kaboutertjes zagen er aardig uit. De een stond rechtop, de ander voorover gebogen. Weer een ander zat op de grond. En er waren ook beeldjes, die op een houten stoeltje zaten.


  Wipneus en Pim gingen verder. Door een heleboel gan- gen liepen ze en ze kwamen in wel vijftig grote kamers. Alle deuren gingen vanzelf open en dicht. En overal zagenze van die leuke kabouterbeeldjes. Maar geen levend we- zen was er te vinden.


  „Nou", bromde Pim, „zo iets geks heb ik nog nooit meegemaakt. Ze zullen dat prachtige paleis toch niet voor die beeldjes gebouwd hebben."


  Wipneus vond het ook een rare boel. Een schitterend huis, maar niemand om er in te wonen. Dat was toch al te gek!


  „Kijk daar eens, wat een mooie deur", wees Pim. Sapperloot! Zo'n mooie deur had Wipneus nog nooit gezien. Helemaal van goud! Met figuurtjes er op van echte diamanten. Ze liepen er heen, klopten, en... de gouden deur ging langzaam open. Wat zagen ze? Een grote zaal, zó mooi, dat ze van verbazing stokstijf bleven staan. De vloer, de muren en het plafond waren van zilver. Er ston- den een heleboel tafeltjes, stoeltjes en kasten in van zuiver goud. Ook de grote lampen waren van goud. Achter in de zaal was een prachtige troon. En op die troon zat... een stenen kaboutermannetje met een gouden kroon op.


  „Een koning van steen!" fluisterde Pim.


  Wipneus zei niets. Op hun tenen liepen ze de zaal in. Er waren nog meer stenen beeldjes, en bij het raam hing een gouden kooitje met een stenen kanarie er in... Dood- stil was het in de zaal. Zo stil, dat Wipneus zijn hartje hoorde tikken...


  „Wat moeten we doen, Pim? Ik wou, dat ik hier nooit gekomen was. Het is hier allemaal zo vreemd!"


  „Zullen we eens roepen?", stelde Pim voor.


  „Durf je dat?"


  „Waarom eigenlijk niet? Misschien komt er dan wel iemand."


  „Vooruit dan maar, we zullen: „Hallo" roepen." De kabouters deden hun mond open, maar hun stem- metjes bibberden, en heel hard roepen durfden ze toch niet.


  „Hallo! Hallooooo!!" Neen hoor. Er gebeurde niets. Alles bleef doodstil.


  „Zullen we weggaan?" vroeg Wipneus.


  Maar daar had Pim geen zin in.


  „Ben je mal. En dan buiten in de regen gaan zitten zeker? We kunnen met ons bootje toch niet verder. Het waait nog veel te hard."


  Dat was zo. Buiten hoorden ze de wind fluiten.


  „Laten we maar gaan zitten", vond Pim, „en dan rustig afwachten, wat er verder gebeurt."


  Pas had Pim gezegd: „Laten we maar gaan zitten", of . . . floep... daar kwamen twee prachtige gouden leunstoeltjes naar hen toegegleden. Voor de kabouters goed wisten wat er gebeurde, zaten ze er al in.


  „Lieve hemel, wat is dat nou weer?", riep Wipneus,, wit van schrik, „de hele zaak is hier betoverd, geloof ik."


  „Ja, daar lijkt het veel op", lachte de vrolijke Pim, die het toch wel een beetje grappig vond. „In ieder geval zit- ten we goed. Als we nou nog wat te eten hadden, zou het helemaal schitterend zijn. Ik heb honger..." Pimmie was nog niet uitgepraat, of achter in de zaalging plotseling een groot fluwelen gordijn op. Van ach- ter dat gordijn kwam een gouden tafel naar hen toeglijden met een helderwit tafellaken er op. Met grote ogen zaten de kaboutertjes te kijken. Maar het zou nog gekker wor- den. Kijk daar! Door de lucht kwam van alles aangevlo- gen. Gouden bordjes, gouden messen, gouden lepels, gou- den vorken, een grote gouden schaal met aardappelen, een schaal met groente, en nog veel meer. Een minuut later stond de hele tafel vol met allemaal lekkere dingen. Pimmie schaterde van het lachen.


  „Het lijkt hier wel Luilekkerland", riep hij. „Je hoeft maar te zeggen, dat je iets wilt hebben en het komt dade- lijk naar je toe."


  Prins Wipneus begon het nu toch ook wel leuk te vinden.


  „Zo'n paleis moest koning Goedhart hebben, zeg! Dat zou grappig zijn."


  Het duurde niet lang of de kabouters zaten heerlijk te smullen.


  „Lekker hé! Pim."


  „Nou en o f " , grinnikte Pimmie, en hij schoof een groot stuk pudding op zijn bord.


  Prins Wipneus niest!


  Ze waren klaar met eten. Het had heerlijk gesmaakt. Stil zaten Wipneus en Pim naast elkaar. Ze keken de zaal nog eens rond.


  „Mooi hier, hé Pim!"


  „Schitterend!"


  „Blijven we vannacht hier?"


  „Dat zal wel het beste zijn. Hoor maar eens, hoe het stormt."


  Wipneus haalde zijn zakdoek voor de dag.


  „Hé, wat kriebelt het toch in mijn neus. Ik geloof, dat ik verkouden geworden ben door dat slechte weer." Hatsjie


  „Proost", riep Pim, „niezen is gezond..."


  „Ja", knikte Wipneus, maar hij zei niets. Alleen trok hij een heel gek gezicht en... hatsjiiii... daar niesde hij al voor de tweede keer.


  „Nou, nou", grinnikte Pimmie, „je hebt het te pakken hoor! Blijf je zo de hele avond bezig?"


  „Dat weet ik niet; ik denk dat het komt van... van... hatjiiii..."


  „Goed zo! Dat is drie keer."


  Pimmie schaterde van het lachen... Maar ineens was hij stil. Wat ging er nou gebeuren?... Onze vrienden spron- gen op. Stokstijf en met open mond keken ze naar de beeldjes, die in de zaal stonden. Die stenen kaboutertjes
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  Danste vrolijk met de andere mee.


  
    

  


  



  begonnen opeens te bewegen. Ze wreven zich de ogen uit, keken eens rond en...


  „Hoera; Hoera! Hoera!"... Dansend van pret sprongen al die kleine mannetjes door de zaal... Ze waren levend geworden! Het waren echte kabouters... Ook de koning was opgestaan. Hij sprong van zijn troon en danste vrolijk


  met de anderen mee... Kijk, en door de deur kwamen er nog een heleboel binnen.



  Wipneus en Pim keken elkaar eens aan.


  „Zijn we nou wakker Pim, of dromen we?"


  „Ik weet het niet meer. Knijp me maar eens in mijn arm, dan word ik misschien wakker..."


  Juist wilde het prinsje dit doen, toen er een heleboel van die vreemde kabouters naar hen toe kwamen lopen. Ze namen de twee vriendjes op hun schouders en droegen ze zo naar de koning, terwijl ze nog aldoor „hoera!


  hoera! hoera!" riepen. De koning was weer gauw op zijn troon gaan zitten. Vlak voor die troon werden Wipneus en Pim op de grond gezet. Vlug namen ze hun puntmuts af en bogen heel diep. Ze moesten toch beleefd zijn.


  „Dag beste vriendjes", lachte de koning. „Wie zijn jullie?"


  „Ik ben prins Wipneus en dat is mijn vriendje Pim!"


  „Ha, jij bent dus een kabouterprinsje. Dat dacht ik wel. Nou, prinsje Wipneus, dan moet ik je eens heel, heel erg bedanken..."


  „Bedanken... Waarvoor dan wel koning?"


  „Ik moet je bedanken, omdat je hier in huis drie keer geniesd hebt..."


  „ W a . . . wat zegt u, koning", stotterde Wipneus, die er nou helemaal niks meer van snapte. „Omdat ik geniesd heb?"


  Het kereltje trok zo'n verbaasd gezicht, dat alle kabou- ters het uitschaterden van het lachen.


  Ook de koning had er plezier in.


  „Ja Wipneus, dat had je niet gedacht hé! Toch is het zo. Luister. Ik zal jullie alles vertellen. Wij zijn de Speelgoed- kabouters. Ik heet koning Wittebaard, en dit is ons paleis."


  „Speelgoedkabouters?" vroeg Pim nieuwsgierig, „wat een rare naam is dat?"


  „Dat is helemaal geen rare naam, Pimmie, We heten zo, omdat wij speelgoed maken. Hebben jullie wel eens van Sinterklaas gehoord?"


  Natuurlijk hadden ze dat; die heilige man kent iedereen.


  „Nou, dat is onze beste vriend", ging koning Wittebaard verder. „Ieder jaar heeft hij natuurlijk geweldig veel speelgoed nodig. In Spanje koopt hij een heleboel, maar dat is nog lang niet genoeg. Als hij met zijn grote stoom- boot op reis gaat, komt hij altijd hier langs om bij ons speelgoed te halen. Ieder jaar maken we voor hem een paar duizend poppen, spoortreintjes, blokkedozen en nog veel meer. En daarom heten we de Speelgoedkabou- ters. Snap je het n u ? "


  „Ja, ze snapten het."


  „Maar waardoor waren alle kabouters hier in beeldjes veranderd?", wilde Wipneus weten.


  „Dat zal ik je vertellen, prinsje. We waren betoverd!"


  „Betoverd? Door wie?"


  „Door een boze heks. Die ging op haar bezemsteel naar een heel ver land. Maar toen ze over ons huis vloog en juist boven de schoorsteen was. moest ze drie keer niezen. En als een heks drie keer niest, dan wordt het huis, waar ze overheen vliegt, betoverd. Dat gebeurde dus ook met ons paleis. Alle kabouters veranderden in stenen beeldjes. We konden ons niet meer bewegen. Maar alle dingen, die eerst niet konden bewegen, konden het nu wel."


  „Ja, dat is zo", riep Pim. „De deuren gingen vanzelf open, hé Wipneus. En de stoelen kwamen zo maar naar ons toegegleden."


  „Juist", antwoordde koning Wittebaard. „Vier weken is 41


  het nu al geleden, dal de heks over ons huis vloog. Al die tijd zijn wij stenen beeldjes geweest.


  Maar luister verder. Een huis, dat betoverd is, doordat een heks drie keer geniesd heeft, kan maar op één manier weer een gewoon huis worden."


  „Hoe dan?" wilde Wipneus weten.


  „Er moet een echte prins in dat huis komen, die ook drie keer niest. Dan is die nare betovering ineens weg. Begrijp je nu, waarom ik je bedankt heb, prinsje Wipneus. Jij hebt hier drie keer geniesd, en daardoor heb je van ons weer gewone kabouters gemaakt."


  „Dat is leuk", lachte Wipneus. „Wie had nu kunnen denken, dat door dat doodgewone niezen zoiets fijns zou gebeuren."


  Ja, het was een grappige boel. En de Speelgoedkabou- tertjes waren maar wat blij, dat ze geen stenen beeldjes meer waren.


  Koning Wittebaard stond op, klapte even in zijn han- den, streek eens langs zijn mooie baard, en zei toen heel plechtig: „Mannen, nu moeten we toch eerst eens even:


  „Lang zullen ze leven" zingen voor Wipneus en Pim."


  „Hoera", riepen alle kabouters. Onze vrienden moesten boven op de troon gaan staan, en toen begon het. Tsjonge, tsjonge, die kereltjes konden zingen hoor. En wat waren er veel! Wel een paar honderd. Pimmie keek nieuwsgierig heel de zaal rond. Leuke mannetjes waren die Speelgoed- kabouters. Ze hadden rode, groene, gele, blauwe en witte pakjes aan met een heel klein puntmutsje. En allemaalkeken ze even vrolijk. Het leek wel, of iedereen in dit paleis de hele dag lachte. Het lied was uit. Wipneus en Pim klapten in hun handen. Zo mooi hadden ze het gevonden.


  „Maar nou moeten jullie zelf eens wat vertellen", lachte koning Wittebaard. „Hoe zijn jullie eigenlijk hier geko- men?"


  Toen kwam het hele verhaal. Het werd doodstil in de zaal. Je kon een speld horen vallen. Alle kabouters ston- den met open mond te luisteren. Toen ze hoorden, dat de kleine reizigers naar de rovers toe wilden, trokken er een paar een heel bang gezicht. Maar Wipneus en Pim lieten hun toverballetjes zien, en koning Wittebaard zei: „Ja, met zulke fijne toverballetjes kunnen jullie het wel klaar- spelen. Die rovers zijn anders gevaarlijk hoor. Gelukkig durven ze ons niets te doen, want ze zijn bang voor Sinter- klaas met al zijn Pietermannen. Maar weet je wat, ik zal jullie eens wat moois laten zien."


  De koning bracht onze vrienden naar de kamers, waar het speelgoed gemaakt werd. Neen maar zeg! Dat was me wat! Geweldig! Zoveel speelgoed hadden ze nog nooit gezien. Vijf kamers vól met poppen, drie kamers vol spoortreintjes, een grote zaal met voetballen en nog veel, veel meer! Ze zagen van alles: prachtige bootjes, kleur- boeken, klapperpistooltjes, pakhuizen, houten boerde- rijtjes, trommels, fluiten... Telkens ontdekten ze weer wat nieuws. Koning Wittebaard keek hen eens aan, en lachte vriendelijk. „Zoek maar iets uit. Wat je het mooiste vindt, mag je hebben."


  Dat wilden ze wel. Pim had al dadelijk een dikke voetbal te pakken.


  „Die bal, koning? Mag dat?"


  „Best hoor, Pimmie. Neem maar mee. We hebben er hier genoeg. Als je er maar geen ruiten mee stuktrapt." De kleine rakker lachte van pret, en vergat nog bijna


  „dank u wel" te zeggen, zo blij was hij.


  Wipneus koos een prachtige fluit om liedjes op te bla- zen.


  „ K o m " , zei koning Wittebaard, terwijl hij naar de klok keek, „het is al laat. Het wordt hoog tijd, dat jullie in bed komen. Anders heb je morgen zo'n slaap, dat je vergeet naar de rovers te gaan."


  Nou, dat zou wel niet gebeuren. Maar de koning had gelijk; ze moesten naar bed gaan.


  Wittebaard bracht ze zelf naar een leuk klein slaap- kamertje. Twee gouden bedjes stonden er in.


  „Deftig hier!", grinnikte Pim, „wat zullen we lekker slapen."


  „Dat denk ik ook", zei Wittebaard. „Maar denk er om Pimmie, vannacht niet gaan voetballen, hoor! Anders neem ik de bal weer af. Slaap lekker!"


  Lachend trok de koning van de Speelgoedkabouters de deur achter zich dicht.


  Naar de rovers


  Gelukkig! De storm was voorbij. Het waaide nog maar een klein beetje. De hemel was helder blauw met hier en daar een paar witte wolkjes...


  Wipneus en Pim waren vroeg opgestaan en stonden klaar om te vertrekken. De fluit en de voetbal lagen al in het bootje; de rugzakken ook. Koning Wittebaard en alle Speelgoedkabouters stonden langs de kant naar hun mooie zilveren vis te kijken! Het was me een drukte van belang. Een paar kaboutertjes waren zo nieuwsgierig, dat ze de anderen haast in het water duwden. Wipneus en Pim moesten heel wat handjes drukken.


  „Jullie komen nog maar eens terug'', lachte Wittebaard,


  „als koning Goedhart weer beter is.''


  Ja hoor, dat zouden ze doen. Tjoep, de dappere kereltjes sprongen in hun bootje. Pimmie pakte het stuur vast, drukte op het knopje, en... ja hoor!... daar gingen ze weer...


  „Hoera", riepen de Speelgoedkabouters, „goede reis hoor!"


  En ze zwaaiden met hun mutsen...


  Even later was het bootje in de verte verdwenen... De dag ging langzaam voorbij. Steeds hoger klom de zon aan de blauwe hemel, totdat zij bijna recht boven hun hoofd stond. Het was al middag geworden. Met een aardig vaartje schoot het zilveren bootje door de golven, maarhoe Wipneus en Pim ook keken, van het eiland van de rovers was niets te ontdekken.


  „Nou zeg", bromde Pim, „dat is me ook een mooie boel! Het lijkt wel of die rovers aan het andere eind van de wereld wonen."


  „Ver weg wonen ze in ieder geval", antwoordde Wip- neus, „maar ik denk, dat we er nu toch wel gauw zullen zijn. Zal ik nog eens sturen?"


  „Goed, ja."


  Pimmie stond op en het prinsje kroop achter het stuur. Heel de middag gleed hun bootje verder, maar toen het avond werd, was er nog niets, nog helemaal niets te zien. Ze zeiden niet veel meer. Wat een vervelende boel was dat!


  Zouden ze vandaag nou nog niet bij de rovers komen!


  Langzaamaan werd het donker. Wipneus draaide aan een knopje. Voor in de bek van de vis begon toen een helder wit lampje te branden. Nu viel er een brede straal licht op de golven voor hen. En hoog aan de hemel schit- terden de eerste sterren.


  Stil was het in het bootje. Stil was het ook op de grote donkere zee.


  Pimmie zijn ogen vielen telkens dicht. Zijn hoofd zakte voorover, en even later zat Pim rustig te slapen. Misschien droomde hij wel, want af en toe trok hij een heel lelijk gezicht...


  Rustig gleed het bootje verder. Prinsje Wipneus stuur- de.


  Hoe lang had Pim zitten slapen? Een kwartier? Eenuur? Hij wist het niet. Maar opeens schrok hij wakker... En geen wonder, want... boem... daar kreeg hij van Wip- neus een stevige duw...! Pats, nog een.


  „Ja, ja, houd je kalm. Wat is er?"


  „Wordt wakker, Pim... Kijk... daar!"


  Pim wreef zijn ogen uit.


  „Waar?"


  „Zie je dan niets? Daar is het huis van de rovers!" Ineens was Pim helemaal wakker. Ja, hoor, Wipneus had gelijk. In de verte lag het eilandje. En op dat eilandje zag je de lichten van een tamelijk groot huis. Dat moest het zijn. Gelukkig!


  In volle vaart schoot de zilveren vis verder. De kabou- ters voelden eens in hun zak. Ja hoor, de toverballetjes hadden ze nog. Vooruit dan maar!


  Toen ze vlak bij het eilandje waren, stootte Pim het prinsje ineens aan.


  „Doe de lamp uit Wipneus! Anders kunnen ze ons zien!"


  „Sapperloot, dat is waar ook."


  Vlug draaide Wipneus het knopje om. Floep... weg was het licht.


  Jammer genoeg was het al te laat. Maar dat wisten ze niet... Vol goede moed gleden ze naar het eiland toe. Pas maar op, kabouters!...


  Ja. pas maar op ! . . . Want wat was er gebeurd? Luister. Een van de rovers stond voor het raam naar de sterren 47
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  Wel sapperde-aardappels-bloemkolen en citroenen.''


  
    

  


  



  te kijken. Wat was dat! Midden op het water zag hij ineens ook een ster. Dat kon toch niet!... Neen, het was een gewoon lichtje! En het kwam naar het eilandje toe...


  „Kom eens kijken!", riep hij.


  De andere rovers kwamen bij het raam staan. Rover- hoofdman Baddiboeli ook.


  „Daar! Op de zee. Een lichtje dat naar ons toekomt." De rovers keken. Ja, nu zagen ze het ook.



  „Wel sapperde-aardappels-bloemkolen en citroenen",bromde Baddiboeli, terwijl hij aan zijn zwarte snor trok.


  „Dat moet een bootje zijn. En het vaart vlug. Wie zouden daar wel in zitten?"


  Even stonden ze nog te kijken. Het lichtje kwam steeds dichterbij.


  „Oppassen mannen", riep Baddiboeli, „pak je geweren en kom met me mee naar buiten. Maar denk er aan, geen leven maken!"


  Stil gingen de rovers het huis uit. Vijf grote mannen met lange zwarte baarden en lelijke domme gezichten. Over een smal paadje liepen ze naar de kant van het water. Het bootje was nu vlakbij gekomen. Vlug kropen de rovers tussen de struiken weg. Baddiboeli ging boven op een paar brandnetels zitten, en van schrik bromde hij een hele rij lelijke woorden.


  „Ik ben benieuwd, wie er in dat bootje zitten", fluis- terde een rover.


  „Houd je mond dicht, dommerik", gromde Baddiboelie. „Pas op, daar komen ze."


  Het bootje van Wipneus en Pim stootte tegen de kant. Vol verbazing keken de rovers naar die prachtige zilveren vis. Zo'n mooi bootje hadden ze nog nooit gezien. Hop, daar sprongen de kabouters er uit. Vlug bonden ze het bootje vast aan een boom. Even stonden ze nog samen stil te fluisteren, en toen liepen de kereltjes heel voorzichtig naar het huis toe. Ze kwamen vlak langs de struiken, waarin Baddiboeli en zijn mannen zich verstopt hadden. Maar ze merkten niets, want de rovers hieldenzich muisstil. Maar toen de twee kereltjes juist een paar pasjes voorbij de struiken waren sprong Baddi- boeli plotseling naar hen toe, en de andere rovers ook. Lieve hemel dat was schrikken! Waar kwamen die grote zwarte mannen nou ineens vandaan? Voordat Wipneus en Pimmie goed snapten, wat er eigenlijk gebeurde, hadden de rovers hen al te pakken. De arme vrienden werden wit van schrik. Met bange ogen keken ze naar die lelijke ro- vers. Ze hadden wel kunnen huilen van verdriet. Daar stonden ze nu! En hun mooie toverballetjes konden ze niet eens gebruiken, want twee sterke rovers hadden de handen van Wipneus vastgepakt, en twee anderen hielden de handjes van Pim beet. Die begon ineens te spartelen en te trappen om los te komen. Maar dat hielp natuurlijk niets. De rovers lachten er eens mee en pakten hem nog een beetje steviger vast. Au, wat knepen ze hard.


  „Zo, zo", bromde Baddiboeli, „waar komen jullie van- daan, kleine apen?"


  „Uit Kabouterland, mijnheer de rover."


  „Zo, en wat komen jullie hier doen?"


  „Niks!"


  „Niks? Dat is niet veel! Vooruit, vertel op ! " Maar dat wilden Wipneus en Pim niet zeggen. Neen hoor, die lelijke rovers hoefden niet te weten, dat ze het gouden pannetje, het gouden schaartje en het gouden le- peltje kwamen halen.


  „Nou zeg, hoor ik nog wat?" bromde Baddiboelie.


  Maar de lelijkerds hoorden niets. Het leek wel of de ka- bouters hun tong ingeslikt hadden.


  „Wel sapperdeknolrapen! Wat een kleine koppige ke- reltjes. Als jullie niks zeggen, gooi ik je in het water." Hij dacht natuurlijk, dat Wipneus en Pim nu heel erg zouden schrikken. Maar ze schrokken er helemaal niet van. Want ze dachten aan hun toverballetjes! Als die ake- lige rovers hun handen maar eens loslieten, dan konden ze die balletjes uit hun zak halen. En dan kwam alles nog wel in orde.


  Even wachtte de roverhoofdman nog.


  „Zeggen jullie niets? Kom dan maar mee."


  Ze werden naar een grote roeiboot gebracht. Baddiboe- lie ging er in zitten met nog een andere rover. Wipneus en Pim moesten er ook in.


  „Ga daar maar op het bankje zitten", wees Baddieboelie. De kabouters deden het met een vrolijk gezicht. Ja, ze hadden wel kunnen dansen van pret. Want weet je wat er gebeurde? Toen ze in het boot je stapten, lieten de rovers hun handen los. Dadelijk gleed Pim zijn rechterhand in zijn broekzak. Hij wilde zijn toverballetje pakken. Maar Wipneus was slimmer. De rovers luidden geweren bij zich. Ze moesten oppassen. Daarom keek hij Pimmie even aan, schudde met zijn hoofd van „neen", en fluisterde heel stil: „Wachten Pim! We veranderen ons straks in vissen en komen dan stiekem terug."


  Pimmie lachte even. Dat was slim, ja!


  Hoepla, daar ging de boot. Baddiboeli en de andererover roeiden zo hard als ze konden. Wel een kwartier lang Toen waren ze een heel eind van het eiland af.


  „Ziezo, nou kunnen jullie zeker niet meer naar de kant zwemmen", lachte de gemene kerel.


  „En nu vraag ik voor de laatste keer: Wat kwamen jullie op ons eilandje doen?"


  De kabouters zwegen, maar ze staken allebei hun hand in hun zak.


  „Zeggen jullie het niet? Ook goed! Dan moet je het maar aan de vissen vertellen."


  De rover stond op, pakte Wipneus vast, en hoepla... daar gooide hij hem met een flinke zwaai zo maar het water in...


  „Dat is één", grinnikte hij. Maar Baddiboeli had niet gezien, dat het prinsje vliegensvlug iets in zijn mond ge- stopt had. En hij zag ook niet, dat er even later vlak achter het bootje een grote mooie vis rustig op en neer zwom.


  „En nou jij", riep Baddiboeli... Floep, daar vloog het tweede kaboutertje al door de lucht... Plons... Pimmie verdween in de golven. Maar hij had zijn tover- balletje ook goed gebruikt. En een paar tellen later zwom- men er achter het bootje twee mooie vissen vlak naast elkaar.


  „Die zijn we kwijt", gromde Baddiboelie.


  Maar dat had hij mis. Want toen de rovers naar huis terugroeiden, zwommen de twee vissen achter de boot aan. Ze gingen ook weer naar het eiland. Pas maar op, Baddiboeli ! Je bent die kabouters nog niet kwijt!!...
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  ,,Proost mannen", riep Baddiboeli, „drink maar eens goed!''


  
    

  


  In het huis van de rovers


  De rovers waren weer thuis. Het was al lang tijd om naar bed te gaan, maar daar hadden ze geen zin in.


  Baddiboeli liet een paar grote kannen wijn uit de kel- der halen. Eerst moesten ze toch eens stevig drinken op de goede afloop. De roverhoofdman stak een grote pijp op. Zijn vrienden deden hetzelfde. En even later hing de kamer al vol rook.



  Daar was de wijn. De glazen werden vol geschonken.


  „Proost mannen", riep Baddiboelie, „drink maar eens goed. Die kabouters zijn we kwijt."


  En toen vertelde de lelijkerd, hoe leuk hij die twee kleine kereltjes in het water gegooid had. Zijn vrienden lachten er mee. Ja, het waren gemene kerels, die rovers. De glazen werden vlug leeggedronken en opnieuw gevuld.


  „We hebben wijn genoeg", lachte Baddiboeli, „vooruit dan maar!"


  De rovers praatten, rookten en dronken maar door. Hoe langer hoe vrolijker werden ze. Met hun ruwe, schorre stemmen begonnen ze allerlei liedjes te zingen. Het was maar goed, dat ze niet wisten, wat er buiten gebeurde, want dan zouden ze niet vrolijk geweest zijn. Luister maar.


  De twee vissen waren achter het bootje aan naar de kant gezwommen. En toen de rovers weg waren, hadden Wipneus en Pim zich weer in gewone kabouters veran- derd. Nu zaten ze heel stil naast elkaar tussen de struiken.


  „Zullen we naar het huis toekruipen?" vroeg Pim. „ W e moeten toch proberen binnen te komen. We veranderen ons in tijgers en dan zijn we zo klaar. Dat zul je eens zien!"


  „Ja maar Pimmie, voorzichtig!" fluisterde Wipneus.


  „Eerst moeten we zien, of de rovers die nare geweren nog bij zich hebben. Want daar ben ik bang van. Met die dingen kun je ook een tijger doodschieten. En ik leef liever nog een dagje langer."


  Wipneus had gelijk. Ze moesten voorzichtig zijn.


  „ W e zullen eerst naar het huis toekruipen, en dan zien we wel verder", vond Pim.


  „Goed. Kom mee!"


  Daar gingen ze. Op hun tenen slopen ze door de struiken. O, zo zacht en voorzichtig. Je hoorde geen takje kraken. Al gauw waren ze vlak bij het huis.


  „In die kamer brandt licht. Laten we eens naar dat raam toekruipen", wees Pimmie.


  Nu werd het oppassen. Als een van de rovers iets hoor- de, keek hij natuurlijk naar buiten, en dan was het mis. Maar alles ging goed. Even later zaten de twee dappere vriendjes al doodstil naast elkaar vlak onder het raam. Ze hoorden de rovers zingen. Zo voorzichtig mogelijk ging Pim op Wipneus zijn schouders staan. Heel eventjes gluur- de het ventje naar binnen. Maar dadelijk trok hij zijn hoofd weer terug.


  „Heb je wat gezien?", vroeg Wipneus.


  „Ja! Ze zitten er alle zes. En ze drinken wijn. Ik geloof, dat ze veel pret hebben."


  „Waar zijn de geweren?"


  „Die heb ik niet gezien."


  „Jammer!"


  „Zal ik nog eens kijken?"


  „Neen, dat is veel te gevaarlijk. Als ze je zien, is het te laat. Kom mee."


  De kabouters kropen naar de deur. Maar die was na- tuurlijk op slot.


  Wat nu?


  Even dachten ze na.


  „Ik weet al wat", lachte Pim.


  „Wat dan?"


  „Zie je daar boven dat kleine raampje. Het staat half open. Daar gaan we door."


  „Sta nu geen grapjes te maken, Pim. Dat ding zit veel te hoog. Hoe wil je daar in 's hemelsnaam bij komen?"


  „ Pf . . . een klein kunstje. We veranderen ons in een paar vliegen! Ja, dat moeten we doen. Dan kunnen we ook eens rustig in het huis rondkijken, zonder dat de rovers het merken."


  Het was een prachtig plan. Die Pim was toch een slim- merik!


  De kabouters pakten hun toverballetjes. Lachend staken ze die glazen knikkertjes in hun mond.


  „Ik wil een vlieg zijn", zei Wipneus.


  „Ik wil een vlieg zijn", zei Pim.


  Floep, het was al klaar. Weg waren de kabouters. Twee dikke bromvliegen vlogen zoemend langs de muur om- hoog. Ze vlogen recht naar het raampje toe. Vliegje Wipneus ging er het eerst door; vliegje Pim vlak er achter. De diertjes kwamen in een grote kamer, waar het pik- donker was. Maar dat gaf niets, want vliegen kunnen ookin het donker kijken. Dadelijk zagen ze, dat de deur van de kamer openstond. Prachtig! Daar konden ze dus door. Nu kwamen ze in een gang. Even vlogen ze zoekend rond. Maar al gauw ontdekten ze een trap. Schitterend! Ze vlo- gen naar beneden en kwamen weer in een gang. Daar wa- ren een paar deuren. Een van die deuren stond op een kiertje. In de kamer er achter brandde licht. Daar zaten de rovers natuurlijk. Vliegje Wipneus en vliegje Pim zoemden naar de deur toe, en... door het kiertje vlogen ze de kamer binnen!


  Brrr... wat een rook hing daar! En wat maakten die rovers een lawaai! Baddiboelie vertelde de ene grap na de andere en zijn vrienden lachten maar!


  De twee vliegen waren bovenop een kast gaan zitten. Ziezo, nu konden ze alles eens rustig afkijken. Wipneus zag dadelijk, dat de geweren bij elkaar in een hoek stonden. Ja hoor, alle zes. Dat kwam goed uit. Het prinsje had al een plannetje.


  Niet lang bleven de vliegen in de kamer. Al gauw hadden ze genoeg gezien... Even vlogen ze nog rond, en verdwenen weer door dezelfde deur.


  In de gangen veranderden onze vrienden zich dadelijk in gewone kabouters.


  „Luister", fluisterde Wipneus, „heb je de geweren zien staan?"


  Pimmie knikte van ja.


  „Goed, we veranderen ons straks in tijgers. Als we de kamer binnen komen, dan ga je dadelijk voor die geweren 57


  staan. Zorg dat de rovers er niet bij kunnen komen. Ge- snapt?"


  Pimmie knikte weer. Ja hoor, dat kwam dik in orde. Hij zou wel zorgen, dat de rovers bij de geweren wegble- ven.


  „Zou er in dit huis een gevangenis zijn?"


  „Dat zal wel. In ieder rovershuis is een gevangenis."


  „Goed, dan stoppen we de rovers daar in."


  „Als ze maar willen."


  „Dat zullen ze wel moeten. Je zult eens zien!", lachte het prinsje.


  Even stonden de vriendjes nog heel stil te fluisteren om alles precies af te spreken.


  Toen pakten ze voor de vierde keer hun toverballetjes.


  „Kunnen we beginnen, Pim?"


  „Ja hoor. Hoe eerder hoe beter."


  „Vooruit dan!"


  Wipneus en Pim staken de balletjes in hun mond.


  „Ik wil een grote tijger zijn", dachten ze allebei. En toen ineens... Brrr!!... Het was om te schrikken! Daar stonden in de gang twee geweldige tijgers! Om bang van te worden! Heel gemene groene ogen hadden die beesten. En een grote bek vol scherpe tanden.


  Pas op rovers! Daar komen ze!


  Langzaam en heel zacht liepen de tijgers naar de deur van de kamer toe!!...


  



  Tijger Wipneus en Tijger Pim


  De rovers hadden juist hun glazen nog eens vol geschonken.


  „Dat is het laatste glas mannen", riep Baddiboelie.


  „Vooruit, we zingen nog een lied!"


  Met hun volle glazen in de hand zaten de zes mannen te zingen, zo hard als ze konden...


  Daar piepte de deur. Wat was dat? Een van de rovers keek... en... pats daar liet hij zijn glas van schrik op de grond vallen. Doodsbleek sprong hij op. De andere rovers keken nu ook, en... kledderdekledder... pats... pats... daar vielen hun glazen ook op de grond. Met grote angstogen en open mond stonden ze naar de deur te gapen. Daar kwamen doodkalm twee geweldige tijgers naar binnen stappen! Hu! Wat een beesten! En wat keken ze gemeen!


  Baddiboelie sprong overeind en liep vlug naar de ge- weren. Maar... boem... met één sprong stond tijger Pim vlak voor hem. Hij deed zijn bek open, zodat je al zijn tanden kon zien, en gromde zó kwaad, dat Baddiboelie maar gauw een paar passen achteruit ging.


  Daar stonden de dappere rovers nu. Ze hadden wel weg willen lopen, maar dat ging niet, want tijger Wipneus was bij de deur blijven staan. En een andere deur was er niet. Bevend stonden de rovers in een hoekje bij elkaar. Ze waren doodsbleek en de zweetdruppels stonden op hun voorhoofd van schrik


  Konden ze nu maar de kamer uit komen. Maar hoe?


  Wacht eens. Door dat raam misschien. Een van de man- nen liep er naar toe. Maar hij was er nog niet, of hij voelde de scherpe tanden van tijger Pim al in zijn broek. Bibberend ging hij weer achteruit.


  „Daar in die hoek blijven staan!" gromde Wipneus. Lieve hemel! Nu wisten de rovers helemaal niet meer hoe ze kijken moesten. Tijgers, die praten konden! Daar hadden ze nog nooit van gehoord. Het leek wel of het huis betoverd was.


  „Baddiboelie kom hier", gromde Wipneus weer. Voetje voor voetje kwam de rover naar het midden van de kamer. Bang keek hij naar de geweldige tijger. Zou dat beest hem op willen eten? Maar de tijger at hem niet op. Hij keek hem alleen maar heel kwaad aan en bromde:


  „Waar is het gouden pannetje van Tante Boterbloem?


  Waar is het gouden schaartje? En waar is het gouden lepeltje?"


  Na iedere vraag liet tijger Wipneus even zijn tanden zien.


  Baddiboelie begreep er nou helemaal niets meer van. Wat moest een tijger nu met een gouden schaartje doen?


  En met een gouden lepeltje?


  „Krijg ik haast antwoord", gromde Wipneus, terwijl hij nog een beetje dichter naar de roverhoofdman toekwam en zijn bek heel ver opendeed.


  „Ja, ja, ja, lieve tijger", bibberde Baddiboeli doodsbe- nauwd. „Niet bijten, alstublieft. Ik zal alles vertellen."


  „Nou, vooruit dan. Waar zijn die dingen!"


  „Daar in die kast, mijnheer de tijger!"


  „Haal ze er uit!"


  Baddiboelie pakte een grote sleutel en liep naar de kast. Maar zijn hand bibberde zo, dat hij de sleutel haast niet in het slot kon krijgen.


  Wipneus en Pim hadden stiekem reuzeveel pret. Wat waren die rovers lekker bang!


  Ha, daar ging de kastdeur toch open. Baddiboelie pakte het gouden pannetje.


  „Waar zijn het schaartje en het lepeltje?"


  „Die liggen er in, beste tijger."


  Wipneus keek eens. Ja, het was zo.


  „Goed zet het pannetje maar op de tafel." Baddiboelie deed het. Wipneus gromde tevreden.


  „Ziezo, beste rovertjes, nu zijn we bijna klaar. Alleen zou ik nog graag willen weten, waar de gevangenis is."


  „Beneden in de kelder, mijnheer de tijger."


  „Mooi, dan gaan jullie maar eens netjes op een rijtje staan."


  De rovers schenen er niet veel zin in te hebben. Maar Wipneus en Pim kwamen met hun scherpe tanden zo ge- vaarlijk dicht bij hun benen, dat ze het toch maar deden.


  „En nu naar de kelder!", bromde het prinsje... Een-twee, een-twee. Daar gingen ze. Als een rijtje brave schoolkinderen liepen de rovers achter elkaar. Ze keken helemaal niet vriendelijk. En toen ze in de gang kwamen, probeerde een heel dikke rover weg te lopen. Met een paar grote sprongen vloog hij er vandoor. Maar... hap... daarhad Pim al een van zijn broekspijpen te pakken. Met zijn scherpe tanden trok hij er eens stevig aan en gromde:


  „Gauw terug, of ik bijt je in je been!"


  De rover ging terug hoor! En gauw ook.


  Beneden in de kelder was een grote ijzeren deur. De deur van de gevangenis!


  „Openmaken!" zei Wipneus tegen Baddiboelie. De roverhoofdman haalde met een zuur gezicht een oude verroeste sleutel voor de dag.
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  Krak krak



  



  „Opschieten, asjeblieft!"


  Krak... krak... deed het slot. De deur ging open.


  „Naar binnen!", bromde Wipneus.


  En daar gingen de rovers. Ze moesten hun eigen ge- vangenis in. Baddiboelie voorop.


  Ze hadden er helemaal geen zin in. Maar die tijgers ke- ken zó gemeen, dat ze het toch maar deden.


  Floep, Pim duwde de deur dicht.


  „Ik wil weer gewoon zijn", dacht Wipneus gauw. Klaar was het al.


  Vliegensvlug klom het kabouterprinsje op de rug van tijger Pim. Mooi, nu kon hij juist bij de sleutel!... Krak, krak, deed het slot... En... de rovers zaten gevangen!


  Hoera! Dat was goed afgelopen. Pimmie werd nu ook weer een gewoon kaboutertje. En hand in hand dansten de vriendjes door de kelder van pret.


  Nu konden ze naar Tante Boterbloem terug! En dan naar Kabouterland! Met het toverdrankje!...


  Koning Goedhart kon dus toch nog beter worden!


  Het Toverdrankje


  Het gouden pannetje stond nog in de kamer op tafel. Wipneus en Pim bekeken het eens goed, toen ze weer bovenkwamen.


  „Een mooi pannetje, h è ! "


  „Ja, en een fijn pannetje, want je kunt er toverdrankjes mee maken."


  Het prinsje keek eens naar de klok. Twee uur wees die. Een groot stuk van de nacht was dus al voorbij.


  „Zullen we maar gauw wat gaan slapen, Pim?" Maar Pimmie schudde van neen.


  „ W e hebben geen tijd te verliezen, Wipneus. Laten we maar dadelijk naar het bootje gaan, en onze terugreis be- ginnen. Die zal toch nog lang genoeg duren."


  „Ja maar, ik val om van de slaap", zuchtte Wipneus. Dat was best te snappen, want heel de nacht had dat ventje nog niet geslapen.


  Pimmie dacht na.


  „Ik weet wat", zei hij. „Je kunt best in het bootje sla- pen. Dan zal ik wel sturen. Ik kan nog een tijdje wakker blijven, want ik heb geslapen voor we bij de rovers kwa- men. Weet je nog? Je moest mij nog wakker maken." Ja, dat was zo.


  „Goed", zei Wipneus, „maar wat doen we met de ro- vers?"


  „Die laten we rustig zitten."


  „En dan?"


  „Dan vragen we koning Reinholt, of hij ze met zijn soldaten komt halen. Je weet wel, dat is die goede koning van de mensen, die tovenaar Balhos ook voor ons in de gevangenis gestopt heeft."


  „Dat kunnen we doen, ja. Maar dan moeten we ze toch wat eten brengen. Anders gaan ze dood van de honger, voordat koning Reinholt hier is."


  „O, dat is een klein kunstje. In de deur van de gevan- genis heb ik een luikje zien zitten. Daar kunnen we wel wat brood door gooien. Kom mee."


  In de keuken vonden onze vrienden een hele mand vol grote broden. Die sleepten ze naar beneden. En door het kleine ijzeren luikje duwden ze die broden netjes één voor één in de gevangenis.


  Brr... Wat keken die rovers lelijk, toen ze de gezichten van Wipneus en Pim voor het luikje zagen.


  Baddiboelie snapte er geen sikkepit van. Waar kwamen die prutsventjes nou ineens weer vandaan? Hij had ze toch zelf in de zee gegooid!


  Pimmie lachte eens heel vriendelijk en grinnikte: „Dat had je niet gedacht, hé rovertje. Je ziet wel, die kleine kabouters ben je zo gauw nog niet kwijt..."


  „Sapperdeknolrapen..." begon Baddiboelie, en hij wou nog een heleboel andere gekke woorden zeggen, maar floep, daar ging het luikje al weer dicht.


  „Dat is ook al weer klaar", lachte Wipneus. „En nu naar het bootje!"


  Twee minuten later stonden ze al weer in hun zilveren vis.


  Pimmie stak het lampje aan. Hij drukte op het knopje...


  „Vooruit visje, zwemmen!", lachte Wipneus... Rrrrt... weg waren ze. De zilveren vis schoot met een vaartje door het donkere water van de grote Sprookjeszee.


  Wipneus keek eens naar het gouden pannetje, het gou- den lepeltje en het gouden schaartje... Wat voelde hij zich gelukkig!...


  „ W e hebben alles, Pimmie", lachte hij, „we hebben alles! Nou kan Tante Boterbloem toverdrankjes maken." Toen deed het prinsje zijn ogen dicht, en een paar tellen later was hij in dromenland.


  Pimmie hield met beide handjes het stuur vast...


  „Vooruit visje, zwemmen!" fluisterde hij, „zwemmen!" De nacht ging voorbij en de volgende dag ook. Om de beurt sliepen de reizigers. Ze kwamen langs het paleis van de Speelgoedkabouters. Maar ze hadden geen tijd om daar nog even aan te gaan. Vlug, vlug verder! Hoe eerder in Kabouterland, hoe beter... Het werd weer nacht. Pimmie sliep en Wipneus stuurde. Nu moesten ze toch dicht bij het Boterbloemeneilandje zijn... Zag hij daar niets in de verte?... Wacht eens... Ha, daar kwam de maan juist even tussen de wolken uitkijken... Ja hoor, nu zag hij het goed... Dat was het eilandje, waar ze wezen moesten. Vlug stootte hij Pimmie wakker...


  „We zijn er Pim!"


  „Waar?"


  „Bij Tante Boterbloem!"


  „Ha, gelukkig!... Hè, hè, wat heb ik lekker geslapen. Ik droomde dat koning Goedhart al beter was, en dat ik een taart gekregen had, zo groot als een tafel!" Zachtjes sprong het bootje tegen de kant van het eiland. Pimmie sprong al tussen de boterbloemen. Wipneus maakte het bootje vast en kroop er ook uit.


  In het huis van Tante Boterbloem brandde geen licht meer... Op een draf liepen de kabouters er naar toe... Boem, boem, boem, bonsden ze op de deur.


  Tante Boterbloem lag al lang te slapen. Het goede vrouwtje schrok geweldig, toen ze ineens dat lawaai hoor- de... Maar wat was dat?


  „Tante, tante, doe maar open!", hoorde ze roepen.


  „Wij zijn het, Wipneus en Pim! En we hebben het gou- den pannetje!"


  Neen, nu was ze niet bang meer. Vlug kroop ze uit bed, kleedde zich aan en schuifelde haastig naar de deur.


  „Kom binnen, kom binnen, beste vriendjes... Wat ben ik blij dat jullie terug zijn... Ik dacht al, die Wipneus en die Pim zie ik nooit meer terug... Het duurde zó lang!..."


  „Ja Tante, maar die lelijke rovers woonden ook reuzever weg, hoor. En we hebben nog een nacht bij de Speelgoedkabouters geslapen... Die waren betoverd... En Wip- neus heeft geniesd... En Baddiboelie heeft ons in de zee gegooid..."


  



  [image: ]


  


  Met haar gouden schaartje begon ze boterbloemenaf te knippen.


  
    

  


  



  De kabouters wilden alles ineens vertellen. Tante lachte maar eens. Ze snapte nog niet veel van het verhaal. Maar die dappere kereltjes hadden het pannetje, lepeltje en schaartje voor haar teruggehaald. En ze waren nog spring- levend en gezond, dat zag ze wel. Dus alles was in orde.


  „Wilt U alstublieft dadelijk het drankje voor ons ma- ken, Tante. We moeten weer zo gauw mogelijk weg, snapt U. Anders komen we te laat."


  Ja, ja, Tante Boterbloem snapte het best.


  Ze ging direct aan het werk. Met haar gouden schaartje begon ze boterbloemen af te knippen. Tien... twintig... dertig... honderd boterbloemen had ze nodig. Die werden


  in de kamer op tafel gelegd, in kleine stukjes geknipt en toen in het gouden pannetje gedaan. Wipneus en Pim ke- ken nieuwsgierig toe. Tante ging met het pannetje naar de kraan en liet er wat water in lopen. Ziezo, nu nog wat zout er bij, een lepeltje melk, en twee stukgesneden tam- me kastanjes.



  Tante zette het pannetje op het vuur.


  „Laat het nu maar koken", lachte ze. „En ondertussen kunnen jullie me wel eens wat vertellen." Nou, dat deden de kabouters graag. Ze zaten weer naast elkaar in die grote stoel, maar ze waren heel wat vrolijker dan de vorige keer. Ze vertelden over hun tocht, alsof het een plezierreisje geweest was. Tante zat af en toe te schudden van het lachen.


  Wipneus en Pim waren nog lang niet uitverteld, toen het vrouwtje opstond.


  „Ik geloof, dat het water al kookt.'


  Ja, dat was zo.


  „Nu moeten jullie eens komen kijken."


  Tante nam het gouden lepelt je en smeerde er een beetje stroop op. Toen begon ze in het pannetje te roeren. Een keer, twee keer, drie keer...


  „ Hé " , riep Pimmie. Zijn ronde knikkerogen werden nog twee keer zo groot dan anders. Het drankje was in- eens prachtig groen geworden.


  „ W e zijn nog niet klaar", mompelde Tante. Ze roerde weer. Een keer, twee keer .. .drie keer...


  Kijk nou! Nu werd het drankje ineens blauw.
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  „Het is een echt toverdrankje", fluisterde Wipneus.


  



  „Het is een echt toverdrankje", fluisterde Wipneus.


  „Dat is het zeker", antwoordde Tante, „let maar eens op... Weer ging het lepeltje drie keer door het water en... rood was het drankje nu... Vuurrood!


  „Ziezo, dat is klaar", lachte Tante Boterbloem. „Als koning Goedhart dit drankje opdrinkt, dan wordt hij vast en zeker helemaal beter..."


  Wat waren de kabouters blij. Ze hielden maar niet op Tante te bedanken.


  „Ja, ja, het is best hoor!" lachte het vrouwtje. „Zorg nu maar, dat je met het drankje op tijd in Kabouterland komt. Anders heb je er nog niets aan."


  Dat was waar ook. Ze moesten verder. Vlug werd het drankje in een flesje gedaan. Een stevige kurk er op, en... klaar was Kees.


  „Ik ga met jullie mee naar liet bootje", zei Tante.


  „O neen, dat is niet nodig. Gaat U maar weer gauw naar bed. We vinden het wel."


  „Het beste hoor. En maak de koning maar fijn beter."


  „Ja Tante. En nog wel bedankt!"


  Dwars door de boterbloemen heen holden onze vrien- den naar het bootje toe.


  „Laat die fles niet vallen, Wipneus!'"


  „Wees maar niet bang!"


  Boem... de zilveren vis kantelde bijna om, zo wild sprongen ze er in... En twee tellen later schoten ze er vandoor...


  Tante Boterbloem, die nog aan de deur stond te kijken, zag het kleine lampje in de verte verdwijnen.


  „Goede reis", mompelde ze, ,,goede reis, beste vriendjes."


  In Kabouterland terug


  Het was een verdrietige boel in het paleis van koning Goedhart. Alle kabouters liepen met lange gezichten rond. En dokter Knippeling zag er bleek van.


  Het was ook erg. De koning kon ieder ogenblik dood gaan! Zo ziek was hij nu!


  En daar was niets aan te doen. Al zorgde dokter Knippe- ling nou nog zo goed voor hem, de koning werd steeds zieker.


  Maar waar bleven Wipneus en Pim toch?


  Iedere dag stonden er een paar kabouters met een verre- kijker over de zee te gluren, of ze de zilveren vis niet zagen aankomen. Maar er kwam maar niets. Die twee had- den zeker een ongeluk gekregen. Misschien kwamen ze wel nooit meer terug. Dat moest er nog bij komen. De koning doodziek! Prins Wipneus weg! En die leuke Pim ook al! Het was om te huilen. En een paar oude kabouters veegden dan ook af en toe met hun vingers langs hun ogen. Zo iets verschrikkelijks hadden ze in heel hun lange ka- bouterleven nog niet meegemaakt...


  Maar toen gebeurde het!


  Dokter Knippeling was juist weer eens bij de koning wezen kijken. Zachtjes wilde hij de deur van de kamer achter zich dicht maken, toen er... boem!... een kabou- terjongetje achter tegen hem opholde.


  „Kijk uit, ezel!", gromde de dokter, die helemaal geen goede zin had, „wat kom je hier doen?"


  


  Maar het kleine ventje lachte en riep alleen maar: „Ze komen! Ze komen!"


  Toen had je het gezicht van Knippeling eens moeten zien!... „Wie komen? Vertel o p ! "


  „Wipneus en Pim natuurlijk!"


  Roef... de oude dokter vloog al de trap af, holde naar buiten en rende over het smalle weggetje naar de zee. Langs de kant stonden een heleboel kabouters. Die zwaaiden met hun mutsen en riepen: „Ze komen, dok- ter! Ze komen!"


  En het was zo! Daar kwam de zilveren vis in vliegende vaart aangezwommen. Pimmie stuurde... Wipneus stond rechtop. En kijk eens! Hij zwaaide met iets... Met een flesje... Dat was het!... Dat was het toverdrankje!
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  stond op zijn oude benen te dansen van blijdschap.



  



  


  De goede dokter stond op zijn oude benen te dansen van blijdschap...


  Daar was het bootje al bij de kant! Dokter Knippeling sprong naar zijn kleine vrienden toe, en riep: „Gauw!


  Gauw! Er is haast bij. De koning kan ieder ogenblik dood
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  draafde Wipneus al met zijn toverdrankje naar het paleis.



  



  Nou, dat behoefde hij geen twee keer te zeggen. Terwijl Pimmie vlug het bootje vast maakte, draafde Wipneus al met zijn toverdrankje naar het paleis.


  De grote poort stond open. Het prinsje schoot naar bin- nen en rende de trap op. Drie treden tegelijk nam hij. Met een reuzenvaartje stoof hij de kamer van de koning binnen. Maar toen stond hij ineens stil. Met grote verbaasde ogen keek hij naar het bed. Was dat koning Goedhart, die daar onder de dekens lag? Wat zag hij bleek, en wat was hij mager geworden.


  De zieke koning draaide zijn hoofd om, toen het prinsje binnenstormde. Hij glimlachte even. Hij kon niets zeggen. Daar was hij te ziek voor.


  Vliegensvlug trok Wipneus de kurk van het flesje, greep een glas en schonk dat helemaal vol. Toen hield hij de zieke het glas voor de mond. De koning zuchtte even, en begon langzaam te drinken. Slokje voor slokje ging het drankje naar binnen.


  Dokter Knippeling, Pimmie en nog een paar andere kabouters waren ook in de kamer gekomen. Vol spanning keken ze allemaal, wat er wel zou gebeuren.


  Eerst gebeurde er niets... Dokter Knippeling werd al bang. Zou dat toverdrankje nu toch niet helpen? Dan was alles verloren...


  Maar neen, kijk!... kijk!... Langzaam begon er weer een beetje kleur op de wangen van de koning te komen... En zijn ogen begonnen een beetje vrolijker te kijken... Je kon het nu goed zien...


  Het glas was leeg... Even lag koning Goedhart doodstil. .. Toen bewoog hij zijn handen. Hij ging rechtop zitten ... keek de kamer rond, en... lachte! Hij lachte!... Echt waar hoor! Dat had hij al lang niet meer gedaan.


  „Ik ben beter", lachte hij, „helemaal beter! Ik heb geen hoofdpijn meer, geen buikpijn, geen oorpijn en geen keelpijn... En ik heb het ook niet meer koud."


  „Hoera!", schreeuwde Pimmie. Hij gooide zijn muts tegen het plafond aan.


  „Ben je gek geworden", bromde dokter Knippeling.


  Maar de wildeman was de kamer al uit. Hij rende heel het paleis door...


  „De koning is beter!", riep hij overal. „De koning is beter. Helemaal beter!"


  Toen de straat op...


  „De koning is beter!... Weten jullie het al?... De ko- ning is beter!"


  Dat was me een pret. Alle kabouters begonnen te dan- sen van blijdschap! De vlaggen werden uitgestoken. De grote gouden klokken in de torens van het paleis begon- nen te luiden! En de kaboutermuzikanten trokken met trommels fluiten en trompetten door de straat. Allerlei vrolijke liedjes speelden ze!


  Wat een feest! Wat een feest!


  In de kamer van de koning was het nu ook een vrolijke boel. Pim was weer terug gekomen. Nog steeds zat Goed- hart rechtop in bed. En hij lachte maar! Al vijf keer had hij Wipneus en Pim bedankt, dat ze hem zo fijn beter hadden gemaakt.


  „Maar hoe kwam het toch, dat jullie zo lang weg ble- ven", wilde Knippeling weten.


  „Ja, dat is een heel verhaal, dokter. Dat kunnen we zo ineens niet vertellen."


  „Ik weet wat", zei Goedhart. „Vanavond moeten alle kabouters in de grote zaal van het paleis komen om feest te vieren. En als we dan allemaal bij elkaar zijn, vertellen Wipneus en Pim, wat ze allemaal meegemaakt hebben. Dat zal wel weer heel wat zijn."


  „Dat is het zeker", lachte Wipneus.


  Maar Pimmie zei niets. Stil stond de kleine rakker even na te denken. Hij grinnikte eens en fluisterde Wipneus zacht iets in zijn oor. Toen lachte het prinsje ook. Waar dachten die kereltjes aan? Aan hun toverballetjes!


  Die hadden ze pas vier keer gebruikt. Dus nog één keer konden ze zich veranderen... Dat was wat voor vanavond. Ja, het kon leuk worden...


  Heel de grote zaal van het paleis zat vol kaboutertjes. Het feest kon beginnen! Neen, het feest kon nog niet be- ginnen. Wat was dat nou! Vlak naast de troon van koning Goedhart waren nog twee stoeltjes leeg. Daar moesten Wipneus en Pim zitten.


  „Waar blijven die bengels toch", mopperde Goedhart.


  „Ik zal wel eens even gaan kijken", antwoordde dokter Knippeling.


  Langzaam liep het knappe kaboutertje naar de grote deur... Hij wilde ze open maken, maar dat was niet nodig, want de deur ging al open, en... met een schreeuw van schrik vloog dokter knippeling achteruit... Bevend stond hij te kijken. Door het kiertje van de deur kwam een lange slurf de zaal in. De grote deur ging verder open, en... kijk nou... lieve hemel!... daar kwam doodleuk een reus- achtige olifant naar binnen stappen. Vlak er achter nog een. Alle kabouters waren opgesprongen. Ze kropen vlie- gensvlug weg onder de tafeltjes en achter de kasten. Maar ze hoefden niet bang te zijn, want de olifanten deden 77


  niemand kwaad. Langzaam liepen ze heel de zaal door. Heel voorzichtig zetten de zware beesten hun poten neer om toch maar niets stuk te trappen. Ze liepen recht naar de troon van koning Goedhart. Die was niet onder een tafeltje gekropen. En ook niet achter een kast. Stijf van schrik was hij op zijn troon blijven zitten. Maar toen hij die dikke beesten recht op zich af zag komen, sprong hij toch ook op. Vlug keek hij rond, waar hij nog weg kon kruipen. Maar de eerste olifant schudde met zijn dikke kop, en zei ineens met een hele zware bromstem: „Wees maar niet bang, koning. We doen niemand kwaad! Alleen zouden we graag mee feestvieren. Mag ik op dat stoeltje gaan zitten?" Hij wees met zijn slurf naar hel kleine kabouterstoeltje, dat voor Wipneus klaar stond.


  „Wat... wa... wat zegt u ? " , stotterde koning Goedhart,


  „wilt u op dat stoeltje gaan zitten?"


  „En mag ik hier gaan zitten", vroeg de tweede olifant, terwijl hij met zijn slurf over het stoeltje van Pim streek...


  „Ja maar, goede beste olifanten", stotterde de koning...


  „Dat gaat toch niet! Hoe kunnen jullie nou op zo'n klein stoeltje gaan zitten?"


  „O, dat gaat best koning... Wacht maar even." Alle kabouters staken heel nieuwsgierig hun hoofd on- der de tafeltjes uit om te zien, wat er nu zou gebeuren. Wat waren dat voor gekke olifanten? Ze konden praten en wilden op zo'n kabouterstoeltje gaan zitten!


  De olifanten bleven even doodstil staan. De kabouters keken! Met grote ogen! Toen ineens... floep!... Hé?...


  [image: ]


  mag ik op dat stoeltje gaan zitten.


  



  Wat ? . . . Weg waren de olifanten... En daar op die stoel- tjes? Ja maar... hoe kon dat?... Daar zaten warempel Wipneus en Pim ! . . . En die lachten!... Die lachten! Dat de tranen over hun wangen liepen.


  Koning Goedhart rolde haast van zijn troon van verbazing. Zo iets had hij nog nooit beleefd.


  Van alle kanten kwamen de kabouters op onze vrienden aflopen...


  7
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  „Waar zijn de olifanten? En waar komen jullie ineens vandaan?..."


  „O, heel eenvoudig", lachte Pim, „die olifanten, dat waren wij!" „Jullie? hoe kan dat?"


  Dokter Knippeling luisterde met open mond


  „ W e hadden toverballetjes van Tante Boterbloem."


  „Toverballetjes? Wat zijn dat? Vertel o p ! " En toen begonnen Wipneus en Pim te vertellen.


  Het hele verhaal!


  Dokter Knippeling luisterde met open mond, en schud- de eens met zijn grijze hoofd.


  „Neen", mompelde hij, ,,ik had nooit gedacht, dat die kleine rakkers zoveel mee zouden maken. Gelukkig maar, dat ze weer veilig thuis zijn."
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